
LETTERA 448
Denominazione Victor de Chabrand a Giuditta Pasta
Data di stesura s.d.
Data di ricezione
Regesto

Victor  de  Chabrand si  dispiace  con Giuditta  Pasta  per  le  rare 
occasioni in cui può vederla, testimoniando il suo grande amore 
fraterno.

Trascrizione
Cher ange fait moi le plaisir de remettre au porteur les billets que 
tu  m’as  promis.  Plai(…)  moi  chère  Juditti1 de  ce  que  depuis 
quelque tems je suis forcé de te voir si  rarement.  Tu sais,  ma 
chère, que tu es tout ce que j’aime au monde et que je voudrais 
qu’il me fut permis de passer toute ma vie avec ma chère Juditte. 
Reçois le tendre embrassemens de ton frère Victor

Annotazione sul verso: Madame, madame Pasta, rue de Richelieu, 
hôtel des Lillois

Lingua Francese
Consistenza
Bibliografia
Mittente Victor de Chabrand
Destinatario Giuditta Pasta
Data topica s.l.
Note generiche
Collocazione Giuditta Pasta correspondence, JOB 16 - 01 (57 d), box 3, folder 4
Ente conservatore The New York Public Library - Music Division
Trascrizione Giovanni Luca Dilda

1 Così nel testo


